Stapled booklet, 148 x 210 mm, 16 p, 1c = black — Print Spec J 92194885

BRAUN

PowerBlend 1

©
QD ® ©
: @ @
i
Type JB101AI

Register your product J ug Blender
www.braunhousehold.com/register

5722370987 _UI_JB_1xxx_INT.indd 1 02.08.22 15:54



DE Bitte lesen Sie die Sicherheitshinweise (separate BroschUre) sorgfltig und vollstéandig, bevor Sie
das Gerat in Betrieb nehmen.

EN Please read safety instructions (separate booklet) carefully and completely before using the
appliance.

FR Veuillez lire attentivement I'intégralité des instructions de sécurité (livret séparé) avant d’utiliser
lappareil.

ES Leacompletamente lasinstrucciones de seguridad (manual separado) con atencién antes de
utilizar el aparato.

PT Leiaasinstrucdes de seguranca (folheto separado) atentamente e por completo antes de utilizar o
aparelho.

IT Sipregadileggere attentamente ed integralmente le istruzioni di sicurezza (libretto separato)
prima di utilizzare I'apparecchio.

NL Leesde veiligheidsaanwijzingen (afzonderlijk boekje) aandachtig en volledig voordat u dit product
gebruikt.

DK Lees sikkerhedsinstruktionerne (separat haefte) omhyggeligt og fuldsteendigt, fgr apparatet
bruges.

NO Les alle sikkerhetsanvisningene grundig fgr du tar i bruk apparatet.
SE L&sigenom sdkerhetsanvisningarna (separat hafte) noggrantinnan du anvénder apparaten.
Fl Lue turvallisuusohjeet (erillinen kirjanen) huolella kokonaan ennen laitteen kayttoa.

PL Przed uzyciem urzadzenia prosze uwaznie przeczytac instrukcje bezpieczenstwa (osobna
broszura).

CZ Prectéte si peclivé a kompletné bezpecnostni pokyny (samostatna broZura) pred pouZitim
pristroje.

SK Kym zacCnete spotrebic¢ pouzivat, dokladne si prestudujte bezpecnostné pokyny (samostatna
brozurka).

HU Kérjik, hogy a készilék hasznélata el6tt olvassa végig figyelmesen a biztonségi utasitasokat
(kGlon fuzet).

HR Molimo vas da prije pocetka koriStenja uredaja pazljivo i u cijelosti procitate sigurnosne upute
(posebna knjizica).

SL Pred napravo za¢nete uporabljati, pozorno in v celoti preberite navodila (lo¢ena knjizica).
TR Cihazi kullanmadan 6nce |Gtfen givenlik talimatlarini dikkatle ve tamamen okuyun (ayri kitapgik).

RO Varugam si cititi cu atentie sin intregime instructiunile de siguranta (brosura separata) inainte de a
utiliza aparatul.

GR MeAemote e mpoooxn OAEG TIG 08nyieg aopaAeiag (EexwpPloTd GUAAAGSLO) TIPOTOU XPNOILOTIO|OETE
M GUOKEUN.

KZ AcnanTbl KongaHapabiH angabliHaa Kayinciaaik 6onbiHWa Hyckaynapabl (6enek Kitanwa) 3eiiH Korbin
Tyrengem okpin LWbFbIHbI3.

RU [Mepen ncnonb3oBaHnem npnéopa BHMMAaTENbHO NOIHOCTLIO MPOYTUTE MHCTPYKLMKN MO TEXHUKE
6e3onacHOCTU (0TAenbHas 6poLuopa).

UA T[epep BUKOPUCTAHHSM NMPUCTPOLO YBAXHO Ta MOBHICTIO MpoYMTaliTe IHCTPYKLIO 3 TeXHiIKM 6e3neku
(okpemy bpoLLypy).

AR 5laodl plaseial J3 JalS JSiiys Blimy (bate alS) OLYI Olalss 8513 25
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1.P
200 30-40

? 21|
500 ml -1l 30-50
300 ml | 60-80
450 ml I 60-80
600 ml P-ll 80-90

2\) )”( max
700 ml ljm c |-l 60-80
8-10x (P 1 %)
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Chopper Attachment

[T i 5
i'=, @ arrﬁesan OOO
(gj ﬁ
1-2cm|1-2cm|1-2cm
&
Max g 60 | 50 | 60 | 60 | 60 | 10
(P | [8-10x{8-10x 5-7x | 2-4x | 6-8x | 3-5x
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Grinder Attachment

(© max. 30 sec

max. 30 sec.

8
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DE Pflege und Reinigung / EN Care and Cleaning / FR Entretien et nettoyage / ES Cuidado vy lipieza /

PT Cuidados e limpeza / IT Cura e pulizia / NL Verzorging en reiniging / DK Pleje og rengaring / NO Pleie
og rengjgring / SE Vard och rengoring / Fl Hoito ja puhdistus / PL Konserwacja i czyszczenie / CZ Pé&e a
¢isténi / SK Starostlivost' a ¢istenie / HU Rendbentartas és tisztitas / HR Odrzavanje i ¢iS¢enje / SL VzdrZze-

vanje in &is&enje / TR Bakim ve Temizleme / RO Ingrijire si curatare / GR Opovrida kat Kalapiopo /
KZ KyTy xeHe Tazanay / RU Yxon n ounctka / UA lornan 1a dviierHs / Arab  Cadawly Hls))

E

DE Fir weitere Bedieninformationen scannen Sie den folgenden QR Code
/ EN For further usage information scan the following QR code / FR Pour
plus d’informations sur I'utilisation, scannez le code QR suivant / ES Para
mas informacioén sobre su uso escanee el siguiente cédigo QR / PT Para
obter mais informacdes sobre a utilizacdo escaneie o seguinte codigo QR
/ IT Per maggiori informazioni sull’utilizzo, scansionare il seguente codice
QR / NL Scan de volgende QR-code voor meer informatie over het
gebruik / DK Scan efter felgende QR-kode til yderligere informationer vedrerende betjening / NO For mer
informasjon om bruken skann fglgende QR-kode / SE Skanna féljande QR-kod fér mer information om
anvandningen / Fl Skannaa seuraava QR-koodi saadaksesi lisatietoja / PL Wiecej informacji na temat
korzystania z urzgdzenia mozna uzyskac¢ po zeskanowaniu nastgpujgcego kodu QR / CZ Pro vice informaci
o pouZziti naskenujte nasledujici QR kod / SK DalSie udaje o pouZivani ziskate po naskenovani nasledujuceho
QR kodu / HU Hasznalatra vonatkozo tovabbi informaciokért olvassa be a kovetkezd QR kodot / HR Za

vi§e informacija o upotrebi molimo skenirajte sljede¢i QR kdd / Sl Za ve¢ informacij o uporabi skenirajte
naslednjo kodo QR / TR Kullanim hakkinda daha fazla bilgi icin asagidaki QR kodunu tarayin / RO Pentru
mai multe informatii privind utilizarea, scanati urmatorul cod QR / GR Na neplocoTEPEG TANPOPOPIEG YIa TO
XEPLONO 0apKaTe Tov akOAoLO0 Kwdikd QR / KK Opi kapain nanganaHy Typanbl aknapart any ywiH keneci QR
KoablH ckaHepeHi3 / RU Jns nonyyeHns 6onee noapobHon nHdopmaummn 06 akcnayataumm oTCKaHnpyiTe
cnepyowmin QR-kog / UA Ins oTpUMaHHS AeTanbHiWwoi iHpopmauii oo ekcnnyaralii CkaHynTe
HacTynHuiA QR-kof / Arab Wl dsy yudl Ll 5oy gl pluasiad] Slogles (o dsell e MW
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Deutsch
(A) Mixbehilter

Das Gerat ist mit einem Motorschutz ausgestattet,
der den Motor vor Uberhitzung schitzt. Wenn sich
der Motor wahrend des Gebrauchs abschaltet,
schalten Sie das Gerat aus, ziehen Sie den
Netzstecker und lassen das Gerat 30 Minuten
abkihlen, bevor Sie fortfahren.

(C) Zerkleinerer-Aufsatz

Der Zerkleinerer kann auch verwendet werden,
um eine Pfannkuchenfillung oder einen Aufstrich
herzustellen. Den Zerkleinerer mit 30 g entkernten
Pflaumen fillen und 2 Sekunden lang pulsen.

English
(A)Jug

The blender is equipped with a motor protection
which protects the motor from overheating. If the
motor shuts down during the performance switch
off, unplug and let it cool down for 30 minutes
before continuing blending.

(C) Chopper Attachment

The chopper attachment can also be used to make
a pancake stuffing or spread. Fill the chopper with
30 g pitted prunes and pulse for 2 seconds.

Francais
(A) Bol

Le mixeur est équipé d’'une protection du moteur
qui protege celui-ci contre la surchauffe. Sile
moteur s’arréte en cours de mixage, débranchez-le
et laissez-le refroidir pendant 30 minutes avant de
reprendre.

(C) Accessoire pour hachoir

L'accessoire pour hachoir peut également servir
a faire du fourrage ou de la pate a tartiner de
pancake. Mettez 30 g de pruneaux dénoyautés
dans le hachoir et donnez une impulsion pendant
2 secondes.

Espaiiol
(A) Jarra

La batidora esta equipada con una proteccién del
motor que lo protege del sobrecalentamiento. Si el
motor se apaga durante su uso, apague la batidora,

10
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desenchufela y déjela enfriar durante 30 minutos
antes de continuar batiendo.

(C) Accesorio para picar

El accesorio para picar también se puede usar para
hacer un relleno o crema de untar para tortitas.
Llene el picador con 30 g de ciruelas deshuesadas
y pulse el interruptor durante 2 segundos.

Portugués
(A) Jarro

O liquidificador esta equipado com uma
protecao do motor que protege o motor contra
sobreaquecimento. Se o motor desligar durante
o funcionamento, desligue o liquidificador, retire
a ficha da tomada e deixe-o arrefecer durante
30 minutos antes de continuar a misturar.

(C) Acessério para picar

O acessorio para picar também pode ser utilizado
para fazer recheio ou cobertura de panquecas.
Encha o picador com 30 g de ameixas sem carogo e
prima o botdo de impulso durante 2 segundos.

Italiano
(A) Brocca

Il frullatore & dotato di una protezione del motore
che protegge il motore dal surriscaldamento. Se
il motore si spegne durante I'utilizzo, spegnereil
frullatore, scollegarlo e farlo raffreddare per 30
minuti prima di continuare a frullare.

(C) Accessorio tritatutto

L'accessorio tritatutto puo essere usato anche
per preparare farciture o creme da spalmare sui
pancake. Riempire il tritatutto con 30 g di prugne
snocciolate e azionare per 2 secondi.

Nederlands
(A) Beker

De mixer is vitgerust met een motorbeveiliging

die de motor beschermt tegen oververhitting.
Indien de motor vitvalt tijdens de werking zet u het
toestel uit, trekt u de stekker uit het stopcontact
en laat u het toestel 30 minuten afkoelen voordat u
opnieuw gaat mengen.

(C) Hakkerhulpstuk

Het hakkerhulpstuk kan ook worden gebruikt om
een vulling voor pannenkoeken of smeersel te
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maken. Vul de hakker met 30 g pruimen zonder pit
en druk gedurende 2 secondeniin.

Dansk
(A) Kande

Blenderen er udstyret med en motorbeskyttelse,
der beskytter motoren mod overophedning. Hvis
motoren lukker ned under arbejdet, sluk, tag
stikket ud og lade den kgle af i 30 minutter, fgr du
fortsaetter med at blende.

(C) Hakkeforsats

Hakkeforsatsen kan ogsa bruges til at lave
pandekagefyld eller paleeg. Fyld hakkeren med 30
g beskarne svisker og haki 2 sekunder.

Norsk
(A) Kanne

Mikseren er utstyrt med et motorvern som
beskytter motoren mot overoppheting. Dersom
motoren kobles ut mens den eri gang, sla av, trekk
ut kontakten til mikseren og la den avkjgles i 30
minutter fgr du fortsetter 8 mikse.

(C) Hakketilbehgr

Hakketilbehgret kan ogsa benyttes til & lage
pannekakefyll eller -palegg. Fyll hakken med 30 g
kjernefrie svisker og benytt hastighetsimpulsen i
2 sekunder.

Svenska
(A) Kanna

Mixern ar utrustad med ett motorskydd som
skyddar motorn mot éverhettning. Om motorn
stdngs av under anvandningen ska du sla av, dra ur
kontakten och lata den svalna i 30 minuter innan
du fortsatter blanda.

(C) Hacktillbehdr

Hacktillbehoret kan dven anvandas till att gor
pannkakssmet eller fylining. Fyll mixern med 30 g
urkarnade plommon och pulserai2 sekunder.

Suomi
(A) Kannu

Sekoittimessa on moottorisuoja, joka estaa
moottoria ylikuumenemasta. Jos moottori
sammuu kayton aikana, sammuta laite, irrota se
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pistorasiasta ja anna sen jadahtya 30 minuuttia,
ennen kuin jatkat sekoittamista.

(C) Pilkontalisavaruste

Pilkontalisdvarustetta voidaan kayttaa

myd&s pannukakkujen taytteen tai levitteen
valmistukseen. Tayta pilkontalisavaruste 30
grammalla siemenettomia luumuja ja kdyta pulssia
2 sekuntia.

Polski
(A) Dzbanek

Blender wyposazony jest w zabezpieczenie

silnika, ktdre chroni go przed przegrzaniem.

Jesli silnik wytaczy sie podczas pracy, nalezy
wytgczy¢ urzadzenie, odtgczy¢ wtyczke od gniazda
sieciowego i zostawic¢ je do ostygniecia na 30
minut przed wznowieniem miksowania.

(C) Koicéwka siekajaca

Koncdwka siekajgca przyda sie rowniez do
przyrzadzania farszu do nale$nikéw lub past do
pieczywa. Wrzuci¢ do dzbanka 30 g suszonych
Sliwek bez pestekiblendowacé pulsacyjnie przez
2 sekundy.

Cesky

(A) Nadoba

Mixér je vybaven ochranou motoru, ktera chrani
motor pred prehfatim. Pokud se motor vypne

b&hem provozu, odpojte ze zdsuvky a nechte 30
minut vychladnout pfed dal§im mixovéanim.

(C) Sekaci nastavec

Sekaci nastavec lze také pouzit k vytvoreni naplné
do palacinek nebo pomazanky. Naplnite sekacek
30 g vypeckovanych Svestek a pulzujte 2 sekundy.

Slovensky
(A) Dzban

Mixér je vybaveny ochranou motora, ktora

chrani motor pred prehriatim. Ak sa motor poc¢as
prevadzky vypne, odpojte zariadenie a na 30 minUt
ho nechajte schladit, kym budete pokracovat v
mixovani.

(C) Krajaéovy nadstavec

Krajacovy nadstavec sa da tiez pouZit na vyrobu
pInky do palaciniek alebo natierok. Kraja¢ naplite

1

02.08.22 15:54



30 g vykdstkovanych sliviek a na 2 sekundy pustite
impulz.

Magyar
(A) Kancsé

A mixer motorvédelemmel rendelkezik, amely évja
amotort a tUlmelegedéstdl. Ha a motor hasznélat
kozben lekapcsol, kapcsolja le, hizza ki a mixer
csatlakozddugdjat, és folytatas el6tt varjon

30 percet, amig a mixer leh{l.

(C) Aprité toldalék

Az aprit6 toldalék palacsintatdltelék vagy
kenhetd krém készitésére is hasznalhatd. Toltse
meg az apritdt 30 g magozott aszalt szilvaval, és
pulzélassal krémesitse 2 masodpercig.

Hrvatski
(A) Vré

Blender je opremljen zastitom motora koja Stiti
motor od pregrijavanja. Ako se motor iskljuci
tijekom rada, iskopcajte blender i pricekajte 30
minuta da se ohladi prije nastavka blendanja.

(C) Nastavak za sjeckanje

Nastavak za sjeckanje moze se takoder
upotrebljavati za pripremu punjenja ilinamaza za
palacinke. Napunite sjeckalicu sa 30 g suhih sljiva
bez kostica i sjeckajte 2 sekunde pulsnim nacinom
rada.

Slovenski
(A) Vré

Me3alnik je opremljen z za8Cito motorja, ki

motor §¢iti pred pregrevanjem. Ce se motor med
delovanjem ustavi izklopite, izkljucite in pocakajte
30 minut, da se ohladi, preden nadaljujete z
mesanjem.

(C) Nastavek za sekljanje

Nastavek za sekljanje lahko uporabite tudi za
pripravo nadeva ali namaza za palacinke. Sekljalnik

napolnite s 30 g izkoS&i¢enih suhih slivinza 2
sekundi vklopite intervalni nacin.

Turkce
(A) Hazne

Blender aleti, motoru asiri isinmaya karsi koruyan
bir motor koruma sistemi ile donatilmistir. Motor

12
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caligma sirasinda durursa aleti kapatin, fisten ¢ekin
ve 30 dakika sogumasina izin verin. Isleme soguma
sonrasinda devam edin.

(C) Dograma Atagmani

Dograma atasmani pankek icine doldurmak veya
Uzerine sirmek icin malzemeler hazirlayabilir.
Dograyiciya 30 gram gekirdegi alinmis erik
doldurun ve 2 saniye darbe verin.

Romana
(A) Bol

Blenderul este echipat cu un dispozitiv de
protectie a motorului fata de supraincalzire.
Daca motorul se opreste in timpul procesarii,
opriti blenderul si scoateti-I din priza si lasati-|
sa se raceasca 30 minute Thainte de a continua
mixarea.

(C) Atasament cutit tocator

Atasamentul cutit tocator poate fi utilizat si
pentru a prepara umplutura de clatite sau sos de
ornat. Umpleti tocatorul cu 30 g prune uscate fara
samburi siactionati un impuls de 2 secunde.

EAANviIKG

(A) Kavara

To unAévtep gival eEOTIAIOUEVO e pia TipooTacia
MOTEP, N OTloia TO TIPOoCTaTEVEL ATO TNV
uiepBEpuavon. Av 1o HOTEP Blakdpel T AetToupyia
TOUL, ATIEVEPYOTION)OTE TO, ATOCLVEEDTE TO ATIO

TNV TAPOXN PEVUATOG KAl AP OTE TO VA

emnavéABel yia 30 AeTtd TIPOTOU OUVEXIOETE VA TO
XPNOUOTIOIEITE.

(C) Kémm g Tpopipmv

O KOTINC TPOPIPWV UTIOPEL ETHIONG va
XPNowomoinBel yia v MapackeLT] YEULONG Yia
TNyaviteg 1 yla aAgiypata. Mepiote Tov KOTIM
TPOPiU®V pe 30 Ypappdpla Sapdoknvey Xwpig
KOUKOUTOL KA XTUTINOTE TO JE TNV TOAUIKY OTtypLaia
Aertoupyia (Pulse) yia 2 deutepodAemnta.

Kasak
(A) Kymbipa

Bnenaep MOTopabl KbI3biM KETYAeH KOPFanTbIH
MOTOP KOPFaFbILLbIMEH XababikTanFaH. Xymbic
GapbICbiHAA KO3FaNTKbILL COHIN Kanca, 6neHaepni
po3eTkaaaH axbipaTbiHbI3 Aa, KanTagaH
apanacTbipapaaH 6yypbiH 30 MUHYT CYbITbIHbI3.
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(C) Typafbii KOHAbIPMA

CoHpali-ak TypaFbILL KOHOBIPMAChIH KyIMaKk,
canblHABICbIH HEMECE NacTacCbIH Xacay YLUiH
nanpanaHyra 6onagpl. Typasbiika 30 r cyliekcis
Kapa epik canblHbI3 0a, 2 CeKyH[, iCKe KOChIn
KOMbIHbI3.

EAL

Ynri JB 1000, JB 1050, JB 1051
KepHey 220-240B

lepy, 50-60 'y,

BartT 550-600 BT

Cakray Temnepartypa: +5°C xaHe +45°C
wapTtTapsi: | blnFangpinbik: < 80%

KblTaga xxacanfaH

LenoHrn BpayH Xaycxong, TmM6X
epmaHns 3aHabl eHAipyLUi:
LenoHrn BpayH Xaycxong, T'mM6X
Kapn-Ynpux-LUTtpacce H,

63263 Hoin-M3eHbypr

AxKaynbiKTapabl XXOI0 HYCKayJibIFbl

ByibiMapl icke naiganaHy HyCKaysblFblHa CoKeC 63
MakcaTblHOa nanganany kepek. BybIMHbIH, KbI3MeT
Mep3iMi TyTbIHYLUbIFA caTbiiFaH KyHHeH 6acTan

2 Xbilnapl Kypanopl.

MmnopTep:

«denonrn» AAK, Pecein, 127055,
Mockga kanachl, CyLEBckas KeLUeci,
27/3-yn (27-yiA, 3-KypbisibiM)

Ten. +7 (495) 781-26-76

Cakrany mepa3imi: LLiektenmereH

Apbiny xarpannapbl: KopLiaraH opTaHbl KopFay
TanantapblHa Calikec

Tacbimanpay xarpgannapsbl: TaceiMangay kesiHge
KyJ1aTbIn anyFa HeMece LwamagaH TbiC LWalikanTyFa
6onmainapbl.

Cary xarpaiinapsbl: CaTy xargannapbiH eHAipyLui
KepceTnereH, 6ipak onap XeprifikTi, MeMNeKkeTTiK
KOHE XaNblkapasblK epexenep MeH cTaHgapTTapFa

cai 6onyra Tmic

OHpipyLwi 3aybIT:
De‘Longhi Braun Household GmbH, Carl-Ulrich-
Strasse 4, 63263 Neu Isenburg, Germany

AkaynbiK blkTuman ce6e06i

LW ewimi

Brnexgep xymbic

KyMblipa fypbic 6ekitinmereH

KyMblpa MeH KaknakTblH, KyriH
TeKcepiHi3. KyMblpaHbIH TYTKaCbIH
KO3FaNTKbILL KOPMYCbIHbIH, OH,
HeMece COJI XafFblHa Kaparbirn
opHanacTbipbiHbI3. CoaaH KemniH
TOJMbIFbIMEH KyJibiNTasFaHLwa

OypanmMaraH

ieremenal aiHanaplpblHbI3.
Bnenpepai ewipin, TOKTaH CyblpbiHbI3
qK,Of.f(a’LT;'fé’LﬁgfeangLTn';b'?,YﬂaH Kopray 0a, XyMbICTbI KaliTa 6actapzaH OypbliH
YHKL, K 4 kemiHae 30 MUHYT KYTiHi3.
ToiFbI3aaybIl canbiHbaraH HeMmece Kate | TbiFbI3AaybILUThIH, 4YPbIC OPHATLIFAHbIH
KyMbipanaH cy CcasblHFaH. XX8HEe PeTTiNiri AypbIC EKEHIH Tekcepy
aragpbl

MbllwakTap XuHarbl KyMblpara TbiFbl3

MbiwakTap XnHafFbIH KyMblpara oypbiC
Gypay

KyMaHHaH CybIKTbIK,

KyMaH lwamagaH TbIC TOSiFaH

EH ynkeH menwep 6onbiHWA
YCbIHbICTaMaHbl TEKCEPY

walbipangbl

TaHOanFaH XbinaamMablK TbiM XXOFapbl.

Y CbIHbINATbIH Xbl1AAMOBLIKTLI 6ankKan
Kepy

5722370987_UI_JB_1xxx_INT.indd 13
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Pycckuin

(A) KyBunH

BneHpoep o6opyaoBaH 3almMTol MoTopa,
KOoTOpas NpenoxpaHseT ero oT neperpesa. Ecnu
MOTOP BbIK/IOYAETCS BO BPEMS UCMOJIb30BaHMS,
BbIKNIOYNTE BNneHaep, OTCOeanHUTE OT
3/1EKTPOCETN 1 JaiiTe eMy OCTbITb B TedyeHune 30
MVHYT, NPEeXAe YeM NpoaosixaTb CMELUNBAHME.

(C) Hacapka-usmenb4uTesnb

Hacazka-namenbymTenb Takke MOXEeT
NCMoNb30BaTbCs AJ15 NPUrOTOBIEHNS HAYNHKM
nnn cnpepa ans 6nnHyYnkoB. NMomectuTe B
namenbunTens 30 r yepHocnnea 6e3 KOCTo4eK 1
obpaboTaliTe B pexmnme nynbcaumn B TeHeHne
2 CeKyHA.

ERL

Mogaenb JB 1000, JB 1050, JB 1051
Hanpsxenune | 220 — 240 B

YacroTa 50-60 I'y,

onebGaHui

MowHocTtb | 550-600 BT

Ycnoeusa Mpu Temneparype:

xpaHeHus: | o1 +5°C no +45°C
1 BnaxHocTtn: < 80%

MarotoeneHo B Kutae ons

Le’JNlonrn BpayH Xaycxong M'm6X MepmaHus
De’Longhi Braun Household GmbH
Carl-Ulrich-StraBe 4

63263 Neu-lsenburg/Germany

M3penne ncnonb3oBaTb N0 HA3HAYEHWIO

B COOTBETCTBMM C PYKOBOACTBOM MO aKcnyaTaumn.

Cpok cnyx6bl n3aenus cocTaBnsieT 2 roaa ¢ aathbl
npoAaxuv noTpeduTenio.

ViIMnopTep 1 OTBETCTBEHHbINM 3a NPETEH3UN
notpebutenei: OO0 «[enoHru», Poccus,
127055, Mocksa, yn. Cywesckas, . 27, cTp. 3.
Ten. +7 (495) 781-26-76

Cpok xpaHeHus: He orpaHuyeH

Ycnoeusa ytunusauum: YTunnsnposaTtb B
COOTBETCTBUM C 3KONOMMYECKMMUN TPEOOBAHMAMU
Ycnoeusa TpaHcnopTUpoBku: Bo Bpems
TPaHCNOPTUPOBKK, HE BpOCaTh 1 He NoaBepraTb
M3NILLHEN BUGpaunn.

Ycnoeusa peanusauun: lNpasuna peannsaumn
TOBapa He yCTaHOB/NEHbI N3roTOBUTENEM, HO
[OMKHBbI COOTBETCTBOBATbL PErVMOHASbHBIM,
HaLMOHaNbHbIM Y MEXAYHapPOAHbIM HOPMaM t
cTaHgapTam.

MpousBoauTtenb:

De’Longhi Braun Household GmbH, Carl-Ulrich-
Strasse 4, 63263 Neu Isenburg, Germany

PykoBOACTBO MO NMOUCKY U YCTPAHEHUIO HEMCNpPaBHOCTEN

MpoGnema Bo3MOXHas npu4YnHa

PeweHue

obpasom

Bnenpep He
pabotaeTt

KyBLUVH He 3akpenneH Haanexalym

[MpoBepbTE NOSIOXKEHWE KYBLUMHA U
KPbILWKW. YCTAHOBUTE KYBLUMH PYYKOWN C
npasoli U NEBOI CTOPOHbI HA KOPMYC
MoTopa. 3aTeM NoBepPHUTE ero A0

Tex Nop, Noka oH He 3aduKcHpyeTcs
NMOJIHOCTbIO.

neperpesa

CpaboTtana 3awurta MoTtopa ot

Bbikniounte 61eHaep, oTcoeanHnTe
OT CeTU 1 NOAO0XANTE He MeHbLLEe
30 MUHYT, Npexae Yem NpoaosIKaTb
cMeLlvBaHue.

HenpaBUbHO.
KyBLUMH npoTekaeT ernpasuibHo

YNNOTHUTENBbHOE KOMbLO HE
YCTaHOBJIEHO W YCTAHOBJIEHO

MpoBepbTe NPaBUILHOCTL M MOPAA0K
YCTaHOBKMW YMJIOTHUTEbHOIO KOJbLA.

KYBLUWH

Y3en HoxXa HEMnIOTHO 3aBMHYEH B

3aBUHTUTE y3€/ HOXa B KYBLLUWH
Hagnexalim o6pasom.
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M3 KkyBLUMHA
BbINJjiECKMBaAETCS
XNOKOCTb

KyBLUMH nepenonHeH

[poBepbTe pekomeHgaumm no
MakCUManbHOMY KONIMHeCTBY
VHIPEANEHTOB.

Bbl6paHHaﬂ CKOPOCTb C/IMLLKOM BeJInKa

YTOYHUTE pekoMeHaaLMM No CKOPOCTU.

YKpaiHCcbKa

(A) Ceuuk

Bnenpep ocHaleHN 3aXMCHUM NPUCTPOEM, SKNR
3axmLLAE OBUTYH Big, neperpiBy. AKLWo ABUIYH
BMMKHETbCS Nif, Yyac poboTu, BUMKHITE GneHaep,
BUTAMHITb 3 PO3ETKM Ta JanTe NMOMY OXOJIOHYTHU
npoTtsrom 30 XBUJIMH, NEPLL HiX NPOAOBXYyBaTN

3MiLlyBaHHS.

(C) Hacapka pna Hapi3Kku

Hacazky ons Hapisku TakoX MOXHa
BMKOPWCTOBYBATU [/11 MPUrOTYBAHHS HAYMHKW ANS
MJIVHLIB 260 6yTepbpoaHunx nacT. MNoknagite B
rneyvk 30 r yopHocnMBY 6e3 KiCTOYOK i YBIMKHITb Ha

2 cekyHau.
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